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Nous avons sous la main 135 lettres de Nicolas Adonts, byzantiniste et 

commen  

Adonts a vécu une vie intéressante. Étant né en 1871 au village de Bernakot 

origine aristocratique du côté paternel et maternel. Le jeune garçon a été instruit 

à 

gymnase russe de Tiflis. Il a toujours été passionné de savoir et, avec la bourse 

de philologie his -Pétersbourg, où son 

de son maître et directeur scientifique Nicolas Marr. Avec la protection de ce 

dernier, Adonts est parti continuer ses études dans les écoles supérieures et les 

 

 byzantinistes et arménistes, il maîtrisa

 : le grec, le syriaque, le latin, 

ainsi que la langue des inscriptions cunéiformes de diverses nations anciennes.  

Les 135 lettres de Nicolas Adonts, avec les notes correspondantes, ont été 

préparées à la publication par Pétros Hovhannissian, historien ayant consacré 
e 

 

 trouvons presque rien sur sa vie courante, 

tout est lié à ses études (les lettres de la première période), puis à ses activités 

Bruxelles. Mouchegh Ichkhan, qui a étudié deux ans dans cette université, raconte 

 surpassait en savoir 

 ». Adonts a su valoriser sa personne et 

sa nation aux yeux des étrangers : « arménien, dans le sens 

traditionnel, moderne et noble du mot »1. 

                                                   
1 Mouchegh Ichkhan 1952, 17.  
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it avec des questions nationales et 

scientifiques urgentes. 

Dans les lettres de la première période, un grand nombre est formé de 

on. Dans ces lettres, dont la majeure 

partie est écrite en russe, Adonts parle de ses succès dans le domaine de 

novembre 1900, il écrit relativement à Paris : « La ville avec ses vues est 

gymnase »2

bien des nations y avaient leurs pavillons. Adonts avait visité cette exposition, où il 

pavillons russe et turc. Le pavillon turc était très pauvre. Il communique entre les 

flatteur pour les Turcs concernant la Question arménienne. « 

vrai ou non,  »3. Dans le pavillon russe, 

Dans les boutiques de certains Arméniens de Paris, on vendait des pièces de 

monnaie de Tigrane le Gra

craignaut que ce ne soit des faux. Il avait visité avec une jalousie particulière les 

pavillons exemplaires des pays balkaniques à petite population.  

Nombreuses sont les lettres écrites en arménien à Karapet Yézian, dans 

4.  

icultés 

matérielles dont il parle avec beaucoup de réserve. Par exemple, il ne tolérait 

jamais que les Arméniens aient un air pitoyable en pays étranger et soient 

pauvrement vêtus. Lui-

                                                   
2 Adonts 2014, 37.  
3 Adonts 2014, 35.  
4 Adonts 2014, 39.  
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Mantachian ne lui suffisait pas parfois à 

-ci intervienne 

près du Fonds Mantachian 

 

Dans la lettre adressée à N. Marr le 18 mars 1901, nous lisons : « Je suis 

extrêmement content de vous communiquer que mon in

 un an. Il a envoyé un télégramme à 

 »5.  

Dans ses lettres, le futur byzantiniste renommé parle souvent de ses études 

sur les sources byzantines, les comparant sans cesse aux communications des 

auteurs arméniens. Il a comparé avec beaucoup de zèle les récits présentés dans 

l  

les mêmes personnes et les mêmes événements historiques.  

Adonts suivait avec attention la presse arménienne et étrangère. 

Spécialement nombreuses sont les lettres adressées à la rédaction de la revue 

« Handès Amsorya », à laquelle il a été abonné pendant de longues années.  

En 1904, dans la revue «  », publiée par lui-

même, il remercie G. Aristakessian pour avoi

matériellement la revue et il apprend aux lecteurs que la partie artistique de la 

revue sera publiée sous la rédaction du célèbre peintre Vardkès Souréniants6.  

Ayant au centre de son attention les littératures arméniennes occidentale et 

orientale, maîtrisant brillamment les deux branches de la langue arménienne, 

arméniens de talent. Le 2 mars 1904, il a adressé une lettre au Conseil des églises 

arméniennes de Saint-

étudiant à la Sorbonne, chez qui on avait découvert des symptômes de 

tuberculose. « Son avenir est lié avec la littérature arménienne et sa perte serait 

une perte pour la littérature arménienne »7.  

                                                   
5 Adonts 2014, 42 43.  
6 Adonts 2014, 60.  
7 Adonts 2014, 58.  
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lettre adressée à Galouste Mekertchian le 18 novembre 1908, il dit avoir appris 

la nation Tzat dans les sources arméniennes. 

Arméniens-Tzat a été publié à Saint-Pétersbourg. Il est actuellement inclus dans le 

Ier 8.  

Pour se procurer les manuscrits que le grand savant ne pouvait avoir sous la 

des copies.  

En Europe, il y a souvent eu une pénurie de livres arméniens et il demandait 

souvent par lettre à ses amis de lui envoyer ces livres.  

 

York son précieux et volumineux tome intitulé Frik : Recueil de poésies9, où il 

considère né en Artsakh.  

publication des épîtres de Grigor Magistros en 1910 à Alexandrapole.  

expéditions scientifiques réalisées dans les villes de Van, Mouch et Karine.  

La Question arménienne et les droits historiques du peuple arménien ont été 

écrivait avec une colère légitime : « 

armées turques sont aussitôt entrées dans un pays sans défense et elles ont 

massacré non seulement les Arméniens de Turquie, mais aussi ceux de la Russie. 

Contrevenant aux conditions de la paix, qu -

Ardahane, rasant le pays et massacrant la population chrétienne »10. À cette 

                                                   
8 Adonts 2006, 535 546.  
9 Frik 1952.  
10 Adonts 2014, 89.  
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époque, Adonts était en charge du Conseil national arménien de Petrograd, 

 

Le 7 novembre 1920, le professeur a envoyé une lettre pleine de colère au 

rédacteur du journal « Times » » de Londres. On dirait que cette lettre a été écrite 

. Il rappelle avec colère comment les généraux français discutaient 

uels se trouve le lourd fardeau de la pierre de la 

Question arménienne. Depuis un demi-siècle, les Arméniens souffrent sous la 

pression du mensonge et de la trahison : « 

semblait presque impossible, et que le communisme russe est descendu sur eux, 

cette fois de concert avec la barbarie turque »11. 

Adonts termine sa lettre par cette conclusion : Il est possible que les 

certitude que la meilleure des qual

assourdie sans espoir ici12. Cette lettre a été publiée dans le IVe 
13.  

intellectuelle arménienne. Il était extrêmement préoccupé du problème de 

 dans un esprit de patriotisme et 

de dignité nationale. 

 Apaga » (Avenir), 

e Paris, que le 8 

novembre était le jour du centenaire de la naissance de Mikaél Nalbandian et de 

Raphaël Patkanian. Il était convaincu que les préceptes patriotiques de Nalbandian 

et de Patkanian devaient être chers au peuple arménien.  

Pour Adonts, il ét

professionnelles. Il suivait attentivement les articles imprimés dans la presse 

arménienne. Dans sa lettre adressée à Kostan Zarian, il critique sévèrement les 

journalistes du journal « Haradj » : « La presse est aux mains de personnes sans 

préparation. « Haradj » est un nid de reptiles, de gamins sans éducation et 

                                                   
11 Adonts 2014, 92.  
12 Adonts 2014, 93. 
13 Adonts 2012, 203 205.  
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ignorants, parler et discuter avec lesquels signifierait les honorer et avilir sa 

propre dignité »14.  

exprime, sur la prière de ce dernier, son opinion sur le livre La clé de la langue 

chaldéenne 

exprimée au début du livre et écrite en langue grabar par Hratchia Adjarian. Il 

voit dans le livre des fautes, des erreurs et des interprétations de la propre 

emprunté le mot ministre aux Arméniens ; ministre signifierait   (ne 

 Nous 

devons malheureusement constater que les étymologies de M. Païazat sont des 

découvertes de ce même ordre »15. 

s Tchilinkarian. Elle nous 

David de Sassoun. Malheureusement, la 

conférence a été orale, sans texte écrit. Pour mettre la conférence en écrit, il 

fallait du temps, ce qui lui manquait. La Deuxième guerre mondiale était 

commencée en Europe, ce qui avait profondément oppressé le savant qui détestait 

les guerres et les révolutions. En outre, il avait des problèmes de santé. Et pour la 

première fois dans ses lettres, nous voyons du désespoir : « 

 la faiblesse ou le désespoir qui viennent de la 

vieillesse. Il ne reste aucune lueur claire et joyeuse ni dans la sphère personnelle, 

ni nationale, ni gé

je le suis moi-même »16.  

patrie, il a laissé ses parents dans une situation sans issue, leur préférant en fait 

de servir la nation et la science.  

Il rêvait toujours de voir la renaissance de sa patrie.  

                                                   
14 Adonts 2014, 150. 
15 Adonts 2014, 176.  
16 Adonts 2014, 185.  
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Le 24 avril 1929, une réunion de commémoration, consacrée à la mémoire 

des victimes du Génocide arménien, a eu lieu à Paris sur son initiative et sous sa 

présidence. Au cours de cette réunion, il a adressé à ses compatriotes une 

allocution brève, mais émouvante : « 

il donne de nouvelles pousses. Chacun de 

vous doit accomplir son devoir au nom de la liberté »17.  

thèses 

de nos jours pour les linguistes, les critiques littéraires, les hommes politiques, les 

histo  
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